Gebrauchsanleitung fiir Rundschlingen

UnsachgemaBer Umgang mit Rundschlingen stellt eine Gefahr fiir das Leben von Personen und Giitern dar.
Diese Gebrauchsanleitung informiert Sie in allgemeiner Form iiber den richtigen Einsatz von Rundschlingen. Bitte lesen Sie die
gesamte Anleitung vor der ersten Verwendung!

1. Allgemeine Hinweise zur Handhabung:

Rundschlingen diirfen nur zum Heben und Transportieren von Lasten verwendet werden. Die Verwendung darf ausschlieBlich von unterwiesenen

und beauftragten Personen vorgenommen werden. Stellen Sie sicher, dass die Rundschlingen

= niemals Uber ihre Tragfahigkeit hinaus belastet werden.

« nicht verknotet sind oder verdreht an der Last liegen.

« nicht beschadigt, iiberlastet oder verschlissen sind (z. B. Einschnitte).

« nicht im Hangegang verwendet werden.

« beim Hebevorgang nicht mehrfach iibereinander geschlungen werden, um die Rundschlingen zu verkiirzen.

- mit der ganzen Breite tragen.

« einen Neigungswinkel von 60 % nicht berschreiten.

« nicht Uber scharfe Kanten und raue Oberflachen gespannt werden. Bei scharfen Kanten und rauen Oberflachen ist unbedingt ein Kantenschutz
zu verwenden.

Die Rundschlingen kénnen bei Temperaturen von -40 °C bis + 100°C (PES und PA) bzw. bis +80 °C (PP) eingesetzt werden.

Der Einsatz unter chemischen Einfliissen wie z. B. Sduren oder Laugen ist zu vermeiden! Sind Hebebdnder mit Sauren, Laugen oder anderen

aggressiven Stoffen in Verbindung gekommen, sollen sie vor der Lagerung oder Wiederverwendung mit Wasser gespiilt und gereinigt werden.

2. Lagerung:

Untersuchen Sie nach jeder Verwendung die Rundschlingen auf mdgliche Schaden und Verunreinigungen und beseitigen Sie diese vor der
Einlagerung. Achten Sie auf saubere, trockene und gut beliiftete Umgebung. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung sowie chemische Ein-
flusse.

3. Reinigung:

Nur mit reinem Wasser reinigen und an der Luft bzw. in belifteten Raumen trocknen lassen.

4. Priifung und Verwendungsentzug:

« Rundschlingen miissen wahrend und vor jedem Einsatz auf augenfallige Mangel Uberpriift werden. Stellen Sie Mangel fest, die die Sicherheit
beeintrachtigen, miissen Sie die Rundschlingen der weiteren Benutzung entziehen. Eine Uberpriifung durch einen Sachkundigen ist mindestens
1x jahrlich durchzufiihren.

« Rundschlingen miissen der weiteren Verwendung entzogen werden, wenn z. B. das Etikett fehlt und der Hersteller unbekannt ist oder Schaden
durch Hitzeeinwirkung entstanden sind.

« Rundschlingen miissen bei Beschadigungen des lasttragenden Kerns der Rundschlinge oder der Naht der Verwendung entzogen werden.

5. Reparatur:
Reparaturen miissen immer vom Hersteller durchgefiihrt werden.

EU-Konformitatserklarung C €

Albert Kerbl GmbH -« Felizenzell 9 « 84428 Buchbach « Germany

Wir, die Albert Kerbl GmbH erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte

Technische Daten 37712 | 37713 | 37714 | 37722 | 37723 | 37724 | 37725 | 37726 |37733 |37734 |37736 |37743 |37744 |37746
WLL (t) 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3 3 4 4 4
Lange (m) / Umfang (m) | 1/2 15/3 214 112 15/3 214 2515 3/6 15/3 214 3/6 15/3 2/4 3/6
Material PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES
Ummantelung doppelt | doppelt | doppelt | doppelt | doppelt | doppelt | doppelt | doppelt | doppelt | doppelt | doppelt | doppelt | doppelt | doppelt

auf die sich diese Erklarung bezieht, mit der folgenden Norm iibereinstimmt: EN 1492-2:2000+A1:2008
GemaR den Bestimmungen der Richtlinie: 2006/42/EG (Maschinenrichtlinie)

Zertifizierung durch:
TUV SUD Product Service GmbH « Ridlerstrale 65 « 80339 « Miinchen « Deutschland

Bevollmachtigter fiir die Zusammenstellung der technischen Unterlagen:
Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Deutschland

A Bcentd W
Felizenzell, den 16.09.2021 O
Albert Kerbl, Geschaftsfiihrer




Notice d'utilisation pour élingue sans fin

Une utilisation non conforme des et des élingues sans fin représente un danger pour les personnes et les biens. Cette notice
d'utilisation vous apporte des informations générales quant a I'utilisation correcte d'élingues sans fin et de. Veuillez lire la notice
en entier avant la premiére utilisation !

1. Remarques générales concernant la manipulation:

Les sangles de levage et élingues sans fin sont a utiliser exclusivement dans le cadre du levage et du transport de charges. Elles ne doivent étre

manipulées que par des personnes qualifiées et mandatées. Veuillez vous assurer que

« les élingues sans fin ne sont jamais utilisées pour lever ou transporter des char- ges dépassant la charge maximale d'utilisation.

« les élingues sans fin ne présentent pas de noeuds / ne soient pas tordues lors- qu'elles sont utilisées.

« les élingues sans fin ne sont pas endommagées, surchargées ou usées (par exemple incision).

« les élingues sans fin ne sont pas utilisées comme attache en panier.

« les élingues sans fin ne sont pas entrelacées pour raccourcir I'élingue ronde.

« les élingues sans fin sont appliquées contre la charge sur toute leur largeur.

- un angle d‘inclinaison de 60 % n’est pas dépassé.

« les élingues sans fin ne frottent pas sur des bords coupants ou des surfaces rugueuses lorsqu’elles sont tendues. En présence de bords
coupants ou de surfaces rugueuses, il est absolument nécessaire d'utiliser une protection.

Les et élingues sans fin peuvent étre utilisées a des températures de -40°C a + 100°C (PES et PA) et jusqu'a +80°C (PP).

Evitez I'utilisation des sangles de lavage / élingue sans fin en présence de produits chimiques tels des acides ou des solutions alcalines ! Si les

élingues sans fin entrent en contact avec des acides, des solutions alcalines ou d'autres matériaux agressifs, il convient de les nettoyer a I'eau

avant de les stocker ou de les réutiliser.

2. Entreposage:

Avant chaque utilisation : veuillez soumettre I'élingue sans fin / la a une inspection visuelle afin de détecter tout défaut ou salissure et veuillez,
le cas échéant, éliminer tout défaut ou salissure avant I'entreposage. Veuillez entreposer votre matériel dans un endroit propre, sec et bien
aéré a l'abri des rayons directs du soleil. Ne jamais entreposer a proximité de produits chimiques.

3. Nettoyage:

Ne nettoyer qu‘a I'aide d'eau claire puis laisser sécher a I'air libre ou dans un endroit bien aéré.

4. Vérification et mise au rebut:

« Le parfait état des élingues sans fin doit étre vérifié visuellement pendant et avant chaque utilisation afin de détecter tout défaut. Sivous
constatez un défaut pouvant avoir une incidence sur la sécurité, veuillez cesser d'utiliser I'élingue sans fin concernée. Les élingues sans fin
doivent étre contrlées au moins une fois par an par un spécialiste.

« Les élingues sans fin ne doivent plus étre utilisées lorsque, par exemple, I'éti- quette n’est plus présente et que le fabricant est inconnu ou
que des dommages causés par la cha- leur sont constatés.

« Les élingues sans fin ne doivent plus étre utilisées si un endommagement des brins intérieurs ou de la couture est constaté.

5. Réparations:

Les réparations doivent étre réalisées exclusivement par le constructeur.

Déclaration de conformité c €

Albert Kerbl GmbH < Felizenzell 9 « 84428 Buchbach - Allemagne

Nous, la société Albert Kerbl GmbH, déclarons sous notre unique responsabilité que le produit

Caractéristiques 37712 | 37713 | 37714 | 37722 | 37723 | 37724 | 37725 | 37726 |37733 |37734 |37736 |37743 |37744 |37746
techniques

WLL () 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3 3 4 4 4
Longueur (m) / Portée (m) | 1/2 1573 2/4 112 1573 2/4 2515 3/6 1573 214 3/6 1573 214 3/6
Matériel PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES
Revétement double | double | double | double | double |double | double |[double |double | double [double |double | double | double

Faisant I'objet de cette déclaration satisfait la norme suivante: EN 1492-2:2000+A1:2008
Conformément aux dispositions de la directive: 2006/42/EG

Certification par:
TUV SUD Product Service GmbH - RidlerstraBe 65 « 80339 « Miinchen « Allemagne

Agent pour |'assemblage des supports techniques:
Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Allemagne

A Qcentl v
Felizenzell, 16.09.2021 O
Albert Kerbl, directeur




@D Manual instructions for round slings

Improper use of round slings is hazardous to life and property. These operating instructions provide general information on
proper usage of round slings. Please read all the instructions prior to initial use!

1. General notes on usage:

Round slings may only be used for lifting and transportation of loads. Usage is restricted exclusively to trained and authorised persons.

Please ensure that the round slings.

« are never loaded in excess of their rating.

« are not knotted or twisted when carrying a load.

- are not damaged, overloaded or worn (e.g. cuts).

« are not used in a basket hitch.

- are not, during lifting, repeatedly slung over each other to shorten the round sling.

« carry the load across their entire width.

« do not, with their legs, exceed an angle of 60%.

« are not stretched across sharp corners or rough surfaces. In case of sharp corners or surfaces, the round slings / lifting straps must have
edge protection.

The round slings can be used in temperatures ranging from -40°C to + 100°C (PES and PA) or up to +80°C (PP).

Avoid use in environments containing chemicals such as acids or basic solutions! Round slings which were in contact with acids, basic solutions

or other aggressive substances must be rinsed and cleaned with water before storage and re-use.

2. Storage:
After use, the round slings must be inspected for possible damage and dirt every time and, if necessary, this must be remedied before
storage. Ensure that the environment is clean, dry and well- ventilated. Avoid direct sunlight and chemical exposure.

3. Cleaning:

Clean only with clean water and allow to dry in open air or in ventilated rooms.

4. Testing and removal from service:

« Round slings must be checked for obvious defects prior to and during each applicati- on. Remove the round slings from service if you detect
defects which compromise safety. At least once a year, have the round slings / lifting straps tested by an expert.

« Should the label be missing or the manufacturer be unknown or in case of damage by heat, round slings must be removed from service.

« Round slings must be removed from service if their load-bearing core or the seam are damaged.

5. Repairs:
Repairs may only be undertaken by the manufacturer.

Declaration of Conformity c E

Albert Kerbl GmbH < Felizenzell 9 « 84428 Buchbach « Germany
We, the company Albert Kerbl GmbH declare our sole responsibility that the product

Technical data 37712 | 37713 | 37714 | 37722 | 37723 | 37724 | 37725 | 37726 37733 |37734 |37736 |37743 |37744 |37746
WLL (t) 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3 3 4 4 4
Length (m) / Scope (m) 112 1.5/3 2/4 112 1.5/3 214 2515 3/6 15/3 214 3/6 15/3 2/4 316
Material PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES
Sheathing double | double [ double | double | double | double [double |double | double | double [double |double | double | double

to which this declaration relates is in conformity with the following standard: EN 1492-2:2000+A1:2008
According to the provisions of directive: 2006/42/EC (machinery directive)

Certified by:
TUV SUD Product Service GmbH - RidlerstraBe 65 « 80339 « Minchen « Germany

Representative for the compilation of technical documents:
Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Germany

UK Declaration of Conformity EE

Kerbl UK Ltd « Lands End Way Oakham < Rutland LE15 6RF < United Kingdom « www.kerbl.co.uk

According to the provisions of: Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Representative for the compilation of technical documents: Drue Holbrook, Kerbl UK Ltd Lands End Way Oakham, Rutland LE15 6RF, United Kingdom

A fcentd )
Felizenzell, September 16th 2021 O
Albert Kerbl, Managing Director




AD [struzioni per l'uso di imbracature circolari

La gestione inappropriata dei e delle imbracature circolari costituisce un rischio fatale per le persone ed un pericolo per le merci. Le
presenti istruzioni per I'uso offrono informazioni di carattere generale in merito al corretto impiego delle imbracature circolari e dei.
Prima di procedere al primo impiego leggere tutti i dettagli delle presenti istruzioni

1. Indicazioni generali sulla manipolazione:

I'e le imbracature circolari devono essere impiegati esclusivamente per il sollevamento ed il trasporto di carichi. L'impiego deve essere esclusiva-

mente effettuato da personale dotato di adeguata formazione ed autorizzazione. Assicurarsi che le imbracature circolari

« non siano mai sottoposti/e a carichi superiori alla loro portata.

= non si trovino in posizione annodata o ritorta sul carico.

= non siano danneggiate/i, sottoposte/i a carichi eccessivi o logore/i.

« non vengano impiegate/i marcia a sospensione.

« per il processo di sollevamento non vengano awolte pili volte su se stesse per ridurre la lunghezza delle imbracature circolari.

= sostengano i pesi con tutta la loro larghezza.

= non superino |'angolo d‘inclinazione di 60 %.

« non vengano tese/i su spigoli affilati e superfici irregolari. In presenza di spigoli affilati e superfici irregolari & assolutamente necessario impie-
gare gli appositi paraspigoli.

I le imbracature circolari possono essere impiegati a temperature che vanno da -40°C a + 100°C (PES e PA) o fino a +80°C (PP). Si consiglia di

evitare I'impiego in presenza di agenti chimici come ad es. acidi o liscivia. Se le imbracature circolari vengono a contatto con acidi, soluzioni

alcaline o altre sostanze aggressive, si consiglia di lavarle e sciacquarle con acqua prima di riporle o utilizzarle nuovamente.

2. Stoccaggio:

Dopo ogni impiego controllare la presenza di eventuali danni o formazioni di sporco nelle imbracature circolari / nei e provvedere alla loro
eliminazione prima dello stoccaggio. Prestare attenzione ad un ambiente pulito, asciutto e ben ventilato. Evitare |'esposizione diretta al sole ed
agli agenti chimici.

3. Pulizia:

Sciacquare solo con acqua pulita e lasciare asciugare all‘aria o in ambienti ben ventilati.

4, Ispezione e interruzione dell'impiego:

- Prima e durante I'impiego & necessario controllare la presenza di eventuali difetti visibili ad occhio nudo nei nelle imbracature circolari. Se si
rilevano difetti che interessano la sicurezza, & necessario impedire ulteriori impieghi delle imbracature circolari. £ necessario fare eseguire
un'ispezione a cura di esperti almeno una volta all‘anno.

« E necessario impedire ulteriori impieghi delle imbracature circolari / dei quando ad es. non @ presente il cartellino e il produttore non & noto
oppure si sono presentati danni provocati dall‘azione del calore.

« E necessario impedire ulteriori impieghi delle imbracature circolari in caso di danni dell'anima portante dell'imbracatura circolare o delle cuciture.

5. Riparazione:
Le operazioni di riparazione devono essere sempre eseguite dal produttore.

Dichiarazione di conformita c €

Albert Kerbl GmbH « Felizenzell 9 + 84428 Buchbach « Alemania

Albert Kerbl GmbH dichiara in virtu della sua esclusiva responsabilita che il prodotto

Specifiche tecniche 37712 | 37713 | 37714 | 37722 | 37723 | 37724 | 37725 | 37726 |37733 |37734 |37736 |37743 |37744 |37746
WLL (t) 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3 3 4 4 4
Lunghezza (m) / Scopo (m) | 1/2 15/3 214 112 15/3 2/4 2515 3/6 15/3 2/4 3/6 15/3 2/4 3/6
Materiale PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES
Guaina doppio | doppio | doppio | doppio | doppio | doppio | doppio | doppio | doppio | doppio | doppio | doppio | doppio | doppio

Faisant |'objet de cette déclaration satisfait la norme suivante: EN 1492-2:2000+A1:2008
Conformément aux dispositions de la directive: 2006/42/EG

Certification par:
TOV SUD Product Service GmbH « RidlerstraBe 65 « 80339 « Miinchen  Allemagne

Agent pour I'assemblage des supports techniques:
Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Allemagne

A Bcentl v
Felizenzell, 16.09.2021 O
Albert Kerbl, directeur




@& Instrucciones de funcionamiento de eslingas circulares

El manejo incorrecto de eslingas circulares supone peligro de muerte para personas y mercancias. Estas instrucciones de funciona-
miento le informan de la aplicacion correcta de eslingas circulares de forma general. Lea la totalidad de las instrucciones antes de
la primera aplicacion.

1. Advertencias generales acerca del manejo:

Las eslingas circulares deben usarse exclusivamente para elevar y transportar cargas. S6lo personas con formacion y representantes deben utilizar

estos productos. Asegurese de que las eslingas circulares

« Nunca sobrepasen su capacidad de carga.

« No estén enredadas o retorcidas alrededor de la carga.

« No estén dafiadas, sobrecargadas o desgastadas (por ejemplo, con cortes).

= No se utilicen en suspension.

« No estén atadas varias veces una sobre otra durante la suspension, para acortar la eslinga circular/cinta elevadora.

- Se sostengan con toda su anchura.

« No superen un angulo de inclinacion del 60%.

= No estén tensadas sobre bordes cortantes y superficies escabrosas. Con bordes cortantes y superficies escabrosas debera utilizar siempre una
proteccion de los bordes.

Es posible utilizar las eslingas circulares a temperaturas de -40 °C a +100 °C (PES y PA) o hasta un maximo de +80 °C (PP).

Evite siempre el uso bajo efectos quimicos como por ejemplo, &cidos o lejias. Si las eslingas circulares entran en contacto con &cidos, lejias u

otras materias agresivas, debera limpiarlas y lavarlas con agua antes de su almacenamiento o reutilizacion.

2. Almacenamiento:

Inspeccione las posibles averias e impurezas después de cada uso de las eslingas circulares soluciénelas antes de su almacenamiento. Tenga en
cuenta que el ambiente debe ser limpio, seco y estar bien ventilado. Evite las radiaciones solares directas y los efectos quimicos.

3. Limpieza:

Limpie los productos exclusivamente con agua limpia y déjelos secar en espacios ventilados.

4. Revision y suspension de uso:

« Compruebe los defectos visibles de las eslingas circulares durante su uso y antes del mismo. Compruebe los defectos que suponen un peligro

para la sequridad. De ser asi, deberd suspender el uso posterior de las eslingas circulares. Un experto debera realizar la revisién una vez al afio
como minimo.

« Deberd suspender el uso posterior de eslingas circulares si por ejemplo, falta la etiqueta y se desconoce el nombre del fabricante o si surgen
averfas derivadas de los efectos del calor.
« Deberd suspender el uso de eslingas circulares en caso de deterioros en el centro de soporte de la carga de la eslinga o de la union.

5. Reparacion:
El fabricante deberd realizar siempre las reparaciones

Declaracion de conformidad CE c €

Albert Kerbl GmbH « Felizenzell 9 + 84428 Buchbach « Alemania

La empresa Albert Kerbl GmbH declara con responsabilidad exclusiva que el producto

Datos técnicos 37712 | 37713 | 37714 | 37722 | 37723 | 37724 | 37725 | 37726 |37733 |37734 |37736 |37743 |37744 |37746
WLL (t) 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3 3 4 4 4
Longitud (m) / Alcance (m) | 1/2 1.5/3 2/4 112 15/3 2/4 2515 3/6 1573 214 3/6 1573 214 3/6
Material PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES
Revestimiento doble doble doble doble doble doble doble doble doble doble doble doble doble doble

al que hace referencia esta declaracion, esta en conformidad con la siguiente norma: EN 1492-2:2000+A1:2008
Segln las disposiciones de la directiva: 2006/42/CE (directiva de maquinaria)

Apoderado para la clasificacién de la documentacion técnica:
Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Alemania

A Bcentd W
Felizenzell, el 16 de septiembre de 2021 O
Albert Kerbl, gerente




@D Gebruiksaanwijzing voor rondstroppen

Onoordeelkundig gebruik van rondstroppen vormt een gevaar voor het leven van personen en goederen. Deze gebruiksaanwijzing
geeft u informatie in algemene zin over het juiste gebruik van rondstroppen. Wij verzoeken u voor de eerste ingebruikname de
volledige gebruiksaanwijzing door te lezen!

1. Algemene aanwijzingen voor gebruik:

Rondstroppen mogen uitsluitend voor het hijsen en vervoeren van lasten gebruikt worden. Gebruik is uitsluitend toegestaan door gekwalificeerde

en geautoriseerde personen. Zorg ervoor dat de rondstroppen

« nooit boven hun werklast belast worden;

- niet geknoopt zijn of verdraaid tegen de last aanliggen;

« niet beschadigd, overbelast of versleten zijn (bijv. insnijdingen);

- niet in een kettingstrop gebruikt worden;

« bij het hijsen niet meerdere malen over elkaar worden gewonden om de rondstrop / hijsband te verkorten;

« over de hele breedte dragen;

- een hellingshoek van 60% niet overschrijden;

= niet over scherpe randen en ruwe oppervlakken gespannen worden; bij scherpe randen en ruwe oppervlakken moet altijd een randbescherming
gehanteerd worden.

De rondstroppen kunnen bij temperaturen van -40°C tot +100°C (PES en PA) resp. tot +80°C (PP) ingezet worden.

Het gebruik bij chemische invloeden, zoals zuren en logen, moet vermeden worden! Als rondstroppen in contact zijn gekomen met zuren, logen

of andere agressieve stoffen, moeten ze voorafgaand aan opslag of hergebruik met water afgespoeld en gereinigd worden.

2. Opslag:

Controleer na ieder gebruik de rondstroppen op mogelijke schade en verontreinigingen en verhelp deze voordat u ze opslaat. Let erop dat de

omgeving schoon, droog en goed geventileerd is. Vermijd direct zonlicht alsmede chemische invioeden.

3. Reiniging:

Alleen met schoon water reinigen en in de buitenlucht resp. in een geventileerde ruimte laten drogen.

4. Controle en uitgebruikname:

« Rondstroppen moeten tijdens en voorafgaand aan elk gebruik op opvallende gebreken worden gecontroleerd. Als u gebreken constateert die
de veiligheid in gevaar brengen, dan moet u de rondstroppen terugtrekken voor verder gebruik. Er dient minimaal eenmaal per jaar een
controle door een deskundige plaats te vinden.

« Rondstroppen moeten voor verder gebruik teruggetrokken worden als bijv. het etiket ontbreekt en de fabrikant onbekend is, of bij schade door
hitte-inwerking.

« Rondstroppen moeten bij beschadigingen aan de lastdragende kern van de rondstrop of de naad teruggetrokken worden voor gebruik.

5. Reparatie:
Reparaties moeten altijd door de fabrikant uitgevoerd worden.

EC-conformiteitsverklaring C €

Albert Kerbl GmbH « Felizenzell 9 - 84428 Buchbach « Duitsland

Wij, Albert Kerbl GmbH, verklaren als enige verantwoordelijke, dat het product

Technische gegevens 37712 | 37713 | 37714 | 37722 | 37723 | 37724 | 37725 | 37726 |37733 |37734 |37736 |37743 |37744 |37746
WLL (t) 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3 3 4 4 4
Lengte (m) / Domein (m) | 1/2 15/3 214 112 15/3 214 2515 3/6 15/3 214 3/6 15/3 2/4 3/6
Materiaal PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES
Ombhulsel dubbele | dubbele | dubbele | dubbele | dubbele | dubbele | dubbele | dubbele | dubbele | dubbele | dubbele | dubbele | dubbele | dubbele

waarop deze verklaring van toepassing is, overeenstemt met de volgende norm: EN 1492-2:2000+A1:2008
Conform de bepalingen van richtlijn: 2006/42/EG (machinerichtlijn)

Certificering door:
TOV SUD Product Service GmbH « Ridlerstrale 65 « 80339 « Miinchen « Duitsland

Gevolmachtigde voor de samenstelling van de technische documentatie:
Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Duitsland

A Bcentd W
Felizenzell, 16.09.2021 O
Albert Kerbl, directeu




G Bruksanvisning for rundsling

Felaktig anvandning av rundsling kan utgora livsfara for personer och skada andra féremal. Denna bruksanvisning ger dig allmén
information om ratt anvandning av rundsling. Las igenom hela bruksanvisningen innan produkten tas i bruk forsta gangen!

1. Allman information om hanteringen:

Rundsling far bara anvandas for att lyfta och transportera last och av personer som ar utbildade och kvalificerade. Kontrollera att rundsling
« aldrig belastas dver sin barférmaga.

« inte ligger knutna eller vridna runt lasten.

« inte har skador, dverbelastas eller ar slitna (t.ex. revor).

« inte anvands vid hanglast.

« inte lindas flera ganger dver varandra for att forkorta rundslinget under lyftning.

« bar upp lasten med sin fulla bredd.

« inte Gverskriver en lutningsvinkel pa 60 %.

- inte spanns dver vassa kanter eller ojdmna ytor. Vid vassa kanter och ojamna ytor ska ett kantskydd anvandas.

Rundslingen kan anvdndas vid temperaturer pa -40 °C till + 100 °C (PES och PA) resp. till +80 °C (PP).

Undvik anvandning under kemisk paverkan, t.ex. syror eller lut! Om rundslingen har kommit i kontakt med syra, lut eller andra aggressiva amnen
ska de spolas av med vatten och rengéras innan de 1dggs undan for forvaring eller anvands igen..

2. Forvaring:

Undersok att inte rundslingen har blivit skadade eller smutsiga efter varje anvandning. Atgarda i s fall detta innan de laggs undan for férvaring.

Se till att de forvaras i en ren, torr och vélventilerad miljd. Undvik direkt solinstralning samt kemisk paverkan.

3. Rengoring:

Rengér med rent vatten och lat dem torka utomhus eller i ett valventilerat rum.

4. Kontroll och indragen anvéandning:

« Kontrollera under och fore varje anvandningstillfalle att inte rundsling har ndgra synliga skador. Om skador eller felaktigheter upptécks som
kan inverka pa sakerheten maste rundslingen tas ur bruk. Kontroll av en sakkunnig person ska genomféras minst en gang om aret.

« Rundsling maste tas ur bruk om t.ex. etiketten fattas och tillverkaren dr okdnd eller om skador har uppstatt p.g.a. varmeinverkan.

« Rundsling maste tas ur bruk vid skador pa rundslingets lastbarande karna eller sommar.

5. Reparation:
Reparationer ska alltid utféras av tillverkaren.

EG-konformitetsforklaring C €

Albert Kerbl GmbH -« Felizenzell 9 « 84428 Buchbach - Tyskland

Vi, Albert Kerbl GmbH, férklarar med ensamt ansvar att produkten

Tekniska data 37712 | 37713 | 37714 | 37722 | 37723 | 37724 | 37725 | 37726 |37733 |37734 |37736 |37743 |37744 |37746
WLL (t) 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3 3 4 4 4
Langd (m) / Omfattning (m) | 1/2 15/3 214 112 15/3 2/4 2515 3/6 15/3 2/4 3/6 15/3 2/4 3/6
Material PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES
Holje dubbel | dubbel | dubbel | dubbel | dubbel [dubbel |[dubbel |dubbel |dubbel | dubbel | dubbel | dubbel | dubbel | dubbel

som avser denna forklaring dverensstimmer med féljande norm: EN 1492-2:2000+A1:2008
I enlighet med bestammelserna i direktiv: 2006/42/EG (maskindirektivet)

Certifierad av:
TOV SUD Product Service GmbH « RidlerstraRe 65 « 80339 « Miinchen « Tyskland

Person ansvarig for sammanstalining av de tekniska underlagen:
Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Tyskland

A Bcen bl W
Felizenzell, den 16.09.2021 O
Albert Kerbl, VD




@D Hihnasilmukoiden kayttoohje

Hihnasilmukoiden ohjeidenvastainen kdytto vaarantaa henkild- ja esineturvallisuuden. Tdma kayttoohje kertoo yleisesti ja hihnasil-
mukoiden oikeasta kéytosta. Lue koko kéyttdohje ennen ensimmaista kayttoa!

1. Yleiset kasittelyohjeet:

Hihnasilmukoita saa kdyttaa vain lastin nostamiseen ja kuljetukseen. Vain kayttékoulutuksen saaneet, tehtavaan valtuutetut henkilot saavat

kdyttad hihnasilmukoita. Varmista, ettd hihnasilmukat

- eivat nosta/kuljeta lastia, joka ylittad niiden kantokyvyn.

- eivat ole solmulla tai kierteelld lastia kuljetettaessa.

- eivat ole vaurioituneet, ylikuormitettu tai kuluneet (esim. viillot).

« eivdt ole kdytossa riippukuljetuksessa.

- eivat noston aikana sotkeennu toisiinsa niin, ettd hihnasilmukat ovat lyhyempia.

« kantavat koko leveydeltaan.

- eivat ylitd 60 % kallistuskulmaa.

- eivat kulje teravien reunojen tai karkeiden pintojen yli. Terdvien kulmien ja karkeiden pintojen péalle on ehdottomasti asetettava hihnoja
suojaava suojus.

Hihnasilmukoiden kéyttélampdtila on -40 °C...+ 100 °C (PES ja PA) tai ...+80 °C (PP).

Valta kayttoa kemikaalien, kuten happojen ja emasten Iaheisyydessa! Jos hihnasiimukat joutuvat kosketuksiin happojen, emasten tai muiden

sydvyttdvien aineiden kanssa, ne on puhdistettava ja huuhdeltava vedelld ennen varastointia tai seuraavaa kdyttokertaa.

2. Varastointi:

Tarkista jokaisen kayttGkerran jalkeen, ettd hihnasilmukoissa ei ole vaurioita tai likaa. Korjaa tai puhdista ennen varastointia. Sailytd puhtaassa,
kuivassa ja hyvin ilmastoidussa tilassa. Ald jatd suoraan auringonpaisteeseen tai kemikaalien l&heisyyteen.

3. Puhdistus:

Puhdista vain puhtaalla vedelld ja anna kuivua ilmassa tai ilmastoidussa tilassa.

4, Tarkistus ja kaytostapoisto:

« Hihnasilmukat on tarkistettava aina ennen kdyttda ja kdytdn aikana, jotta niissa ei ole silminndhtavia puutteita. Jos hihnasilmukoissa tai

havaitaan turvallisuuden vaarantavia puutteita, ne on poistettava kaytosta. Huoltoasiantuntijan on tarkistettava hihnasilmukat ja kerran
vuodessa.

« Hihnasilmukat on poistettava kaytosta, jos niiden tuotemerkki on irronnut ja valmistaja on tuntematon tai jos kuumuus on vaurioittanut niita.
« Jos hihnasilmukoiden kantava osa eli ydinsdie tai muu lanka on vaurioitunut, ne on poistettava kaytosta.

5. Korjaus:
Vain valmistaja saa korjata hihnasilmukat.

EY-vaatimuksenmukaisuusvakuutus c €
Albert Kerbl GmbH « Felizenzell 9 - D-84428 Buchbach - Saksa

Me, Albert Kerbl GmbH, vakuutamme yksinomaan omalla vastuulla, ettd seuraava tuote

Tekniset tiedot 37712 | 37713 | 37714 37722 | 37723 |37724 |37725 37726 |37733 |37734 |37736 |37743 |37744 | 37746
WLL () 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3 3 4 4 4
Pituus (m) / Laajuus (m) | 1/2 1573 214 112 1573 214 2515 3/6 1573 2/4 3/6 1573 214 3/6
Materiaalia PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES
Vaippa kaksin- kaksin- kaksin- kaksin- kaksin- kaksin- kaksin- kaksin- kaksin- kaksin- kaksin- kaksin- kaksin- kaksin-
kertainen | kertainen | kertainen | kertainen | kertainen | kertainen | kertainen | kertainen | kertainen | kertainen | kertainen | kertainen | kertainen | kertainen

on seuraavan standardin vaatimusten mukainen: EN 1492-2:2000+A1:2008
ja noudattaa seuraavan direktiivin maarayksia: 2006/42/EY (Konedirektiivi)

Sertifioija:
TUV SUD Product Service GmbH « Ridlerstrae 65 « D-80339 « Miinchen « Saksa

Valtuutettu kokoamaan tekniset asiakirjat:
Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, D-84428 Buchbach, Saksa

A Bcentd v
Felizenzell, 16.09.2021 O
Albert Kerbl, toimitusjohtaja




Brugsvejledning for rundslynger

En ukyndig omgang med rundslynger udger en fare for mennesker og materielle vaerdier. Denne brugsvejledning informerer dig
generelt om, hvordan rundslynger skal bruges rigtigt. Laes hele vejledningen omhyggeligt fer forste anvendelse!

1. Generelle anvisninger om handtering:

Rundslynger ma kun anvendes til loft og transport af byrder. De ma kun anvendes af instruerede og dertil udpegede personer. Forvis dig om, at
rundslyngerne

« aldrig belastes ud over deres lafteevne,

« at der ikke er bundet knuder pa dem, og at de ikke ligger snoet pa lasten,

« at de ikke er beskadiget, overbelastet eller slidt (f.eks. indsnit),

« at de ikke anvendes til ophangning,

- at de ved loft ikke leegges flere gange over hinanden for at gere rundslyngen kortere,

« at de bzerer lasten med hele deres bredde,

« at en haeldningsvinkel pa 60 % ikke overskrides,

«at de ikke strammes hen over skarpe kanter og ru overflader. Ved skarpe kanter og ru overflader skal der altid benyttes kantbeskyttelse.
Rundslyngerne kan bruges ved temperaturer pa fra -40 °C til +100 °C (PES og PA) eller op til +80 °C (PP).

Anvendelse ved kemisk pavirkning af f.eks. syre eller lud skal undgds! Hvis rundslynger kommer i forbindelse med syre, lud eller andre aggressive
stoffer, skal de skylles og rengeres med vand, for de bruges igen.

2. Opbevaring:

Efter brug skal rundslyngerne altid undersages for mulige skader og urenheder. Eventuelle skader skal afhjzelpes for opbevaring. Serg for rene,

terre og velventilerede opbevaringsrum. Undga direkte sollys samt pavirkning fra kemiske midler.

3. Rengering:

Bar kun rengeres med rent vand; lufttarres i velventilerede rum.

4, Kontrol og brugsopher:

« Rundslynger skal kontrolleres for synlige fejl under og fer brug. Hvis der konstateres fejl, der forringer sikkerheden, ma rundslyngerne ikke
lengere benyttes. En fagmand skal udfere kontrol af rundslyngerne mindst 1x om aret.

« Rundslynger ma ikke leengere benyttes, hvis f.eks. etiketten mangler, hvis producenten er ukendt, eller hvis de har taget skade pa grund af
varmepavirkning.

« Rundslyngerne ma ikke lengere bruges, hvis semmen eller slyngens kerne, der bzerer lasten, har taget skade.

5. Reparation:

Reparationer skal altid udferes af producenten.

EU-overensstemmelseserklaering c €

Albert Kerbl GmbH -« Felizenzell 9 « 84428 Buchbach « Germany
Vi, Albert Kerbl GmbH erklzerer pa eget ansvar, at produktet

Tekniske data 37712 37713 37714 | 37722 37723 37724 | 37725 | 37726 |37733 37734 | 37736 | 37743 37744 | 37746
WLL (t) 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3 3 4 4 4
Laengde (m) / Omfang (m) | 1/2 1573 2/4 112 1573 2/4 25/5 3/6 1573 2/4 3/6 1573 214 3/6
Materiale PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES
Beklaedning dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt

som denne erklaering vedrarer, stemmer overens med felgende standard: EN 1492-2:2000+A1:2008
Iht. bestemmelserne i direktiv: 2006/42/EF (Maskindirektivet)

Certificeret af:
TOV SUD Product Service GmbH « RidlerstraRe 65 « 80339 « Miinchen « Tyskland

Ansvarshavende for udarbejdelsen af de tekniske dokumentationer:
Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Tyskland

A Bcentd W
Felizenzell, 16.09.2021 O
Albert Kerbl, forretningsfarer




Bruksanvisning for rundslynger

Feil handtering av og rundslynger utgjor livsfare for mennesker og ting. Denne bruksanvisningen inneholder generell informasjon
om riktig bruk av rundslynger og. Les hele bruksanvisningen for farste gangs bruk!

1. Generelle rad om handteringen:

Rundslynger ma kun brukes til 3 lofte og transportere last. Bruk ma kun skje av personer som har fatt opplaering og som har fatt dette arbeidet i

oppdrag. Forsikre deg om at rundslyngene

« aldri blir belastet mer enn de har kapasitet til.

« ikke er bundet sammen eller at de ligger flokete pa lasten.

« ikke er skadet, eller er overbelastet eller slitt (f.eks. hakk).

« brukes i hengeferinger.

« ikke blir slynget over hverandre flere ganger under loftingen for d avkorte rundslyngen

« baerer i hele bredden.

« ikke overskrider en hellingsvinkel pa 60 %.

« ikke strammes over skarpe kanter og grove overflater. Der det er skarpe kanter og grove overflater ma man absolutt bruke kantbeskyttelse.

Rundslyngene kan bruks ved temperaturer fra -40 °C til + 100 °C (PES og PA) hhv. inntil +80 °C (PP).

Unnga bruk hvor utsatt for kjemiske pavirkninger som f.eks. syrer eller lut! Hvis rundslynger/loftebdnd har veert i kontakt med syre, lut eller andre

aggressive stoffer, skal de skylles i vann og rengjeres for lagring eller for de brukes pa nytt.

2. Lagring:

Hver gang etter bruk skal rundslyngene undersekes for mulige skader og forurensinger, og dette skal utbedres for lagring. Serg for rene, terre og

godt utluftede omgivelser. Unnga direkte solstraling og kjemiske pavirkninger.

3. Rengjoring:

Rengjer kun med rent vann og la terke i luft eller i rom med god lufting.

4. Kontroll og avsluttet bruk:

« Rundslynger skal kontrolleres for pafallende feil under og fer bruk. Hvis det blir fastslatt feil som pavirker sikkerheten, ma ikke rundslyngene
brukes lenger. En sakkyndig person ma foreta kontroll minst 1x drlig.

« Rundslynger ma ikke brukes lenger hvis f.eks. etiketten mangler og produsenten er ukjent eller hvis det har oppstatt skader pa grunn av
varmepavirkning.

« Rundslynger ma tas ut av bruk ved skader pa den lastbaerende kjernen til rundslyngen eller ssmmen.

5. Reparasjon:

Reparasjoner ma alltid utferes av produsenten.

EG-samsvarserklzaering c €

Albert Kerbl GmbH -« Felizenzell 9 « 84428 Buchbach « Germany

Vi, Albert Kerbl GmbH, erklzerer med eneansvar, at produktet

Tekniske data 37712 | 37713 | 37714 | 37722 | 37723 | 37724 | 37725 | 37726 |37733 |37734 |37736 |37743 |37744 |37746
WLL (t) 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3 3 4 4 4
Lengde (m) / Omfang (m) | 1/2 15/3 214 112 15/3 214 2515 3/6 15/3 214 3/6 15/3 2/4 3/6
Materiale PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES
Kappe dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt [ dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt | dobbelt

som denne erklaeringen vedrarer, stemmer over ens med folgende norm: EN 1492-2:2000+A1:2008
| henhold til bestemmelsene i direktivet: 2006/42/EF (maskindirektiv)

Sertifisert av:
TOV SUD Product Service GmbH « RidlerstraRe 65 « 80339 « Miinchen « Tyskland

Fullmaktshaver for sammenstilling av de tekniske underlagene:
Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Tyskland

A Bcentd W
Felizenzell, den 16.09.2021 O
Albert Kerbl, forretningsfarer




Instrukcja uzytkowania petli okragtych

Nieprawidtowe uzytkowanie okragtych petli stanowi zagrozenie dla zycia oséb i niebezpieczenstwo uszkodzenia towaréw. Niniejsza
instrukcja uzytkowania zawiera ogdlne informacje na temat prawidtowego stosowania petli okragtych. Przed pierwszym uzyciem
nalezy doktadnie zapoznac sie z calg instrukcja!

1. 0golne wskazowki dotyczace uzytkowania:

Petle okragte moga by¢ wykorzystywane wytacznie do podnoszenia i transportowania ciezarow. Zastosowanie takie moze odbywac sie wytacznie

z udziatem odpowiednio poinstruowanych oséb, ktorym zlecono wykonywanie takich zadan. Nalezy zagwarantowac, ze petle okragte

« nie beda nigdy obciazane ciezarem przekraczajacym ich udzwig;

« nie beda wykazywaty suptéw oraz nie beda przymocowane do ciezaru w postaci skreconej;

- nie beda uszkodzone, przecigzone lub przetarte (np. wciecia);

« nie beda uzywane w systemie podwieszanym;

« podczas podnoszenia nie beda kilkakrotnie oplecione wokot siebie w celu skrécenia;

- beda dZwigaly ciezar na catej swojej szerokosci;

- nie beda przekraczaty kata nachylenia 60%;

« nie beda ocieraly sie w stanie napietym o ostre krawedzie i szorstkie powierzchnie. W przypadku ostrych krawedzi i szorstkich powierzchni
nalezy koniecznie stosowac ostone krawedzi.

Petle okragte moga by¢ stosowane w temperaturach od -40 °C do +100 °C (PES i PA) wzgl. do +80 °C (PP).

Nalezy unikac¢ zastosowania w warunkach wptywu substancji chemicznych, np. kwaséw lub tugéw! W przypadku kontaktu petli okragtych z

kwasami, tugami lub innymi agresywnymi substancjami nalezy przed odtozeniem do przechowywania lub ponownym uzyciem przeptukac petle /

tasmy wodg i oczyscic.

2. Przechowywanie:

Po kazdym zastosowaniu nalezy skontrolowac petle okragte w kierunku ewentualnych uszkodzen i zanieczyszczen, ktére nalezy usunac przed

odtozeniem sprzetu do przechowywania. Nalezy zadbac o czyste, suche i dobrze wentylowane otoczenie.

Unika¢ bezposredniego nastonecznienia i wptywéw chemicznych.

3. Czyszczenie:

Czysci¢ wytacznie czysta woda; suszy¢ na powietrzu wzgl. w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.

4. Kontrola i wycofanie z uzytku:

« Przed kazdym uzyciem i w jego czasie nalezy kontrolowac petle okragte / tasmy do noszenia w kierunku widocznych wad. W przypadku stwierd-
zenia wad obnizajacych bezpieczenstwo uzytkowania nalezy zrezygnowac z dalszego uzytkowania petli okragtych / tasm do noszenia. Kontrola
przez rzeczoznawce powinna odbywac sie co najmniej 1x w roku.

« Nalezy zrezygnowac z dalszego uzytkowania petli okragtych, jezeli np. brak jest na nich etykiety, producent nie jest znany lub doszto do ich
uszkodzenia w wyniku dziatania wysokich temperatur.

- Nalezy zaprzestac uzywania petli okragtych w przypadku uszkodzenia rdzenia petli dZzwigajacego ciezar lub szwu.

5. Naprawa: Napraw powinien dokonywa¢ kazdorazowo producent.

Deklaracja zgodnosci WE c €

Albert Kerbl GmbH -« Felizenzell 9 « 84428 Buchbach - Niemcy

My, Albert Kerbl GmbH oswiadczamy niniejszym na wtasna odpowiedzialnos¢, iz produkt:

Dane techniczne 37712 | 37713 | 37714 37722 | 37723 |37724 |37725 |37726 |37733 |37734 |37736 |37743 |37744 | 37746
WLL () 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3 3 4 4 4
Dtugos¢ (m) / Zakres (m) | 1/2 1573 214 112 1573 2/4 2515 3/6 1573 2/4 3/6 1573 2/4 3/6
Material PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES
Poszycie podwdjnie | podwdjnie | podwdjnie | podwdjnie | podwdjnie | podwdjnie | podwdjnie | podwdjnie | podwdjnie | podwdjnie | podwdjnie | podwdjnie | podwojnie | podwojnie

som denne erklaeringen vedrarer, stemmer over ens med folgende norm: EN 1492-2:2000+A1:2008
| henhold til bestemmelsene i direktivet: 2006/42/EF (maskindirektiv)

Sertifisert av:
TOV SUD Product Service GmbH « RidlerstraRe 65 « 80339 « Miinchen « Tyskland

Fullmaktshaver for sammenstilling av de tekniske underlagene:
Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Tyskland

A Bcentd W
Felizenzell, den 16.09.2021 O
Albert Kerbl, forretningsfarer




@ Hasznalati utmutat6 pantokhoz

A pantok szakszeriitlen kezelése esetén személy sériilés és anyagi kar veszélye all fenn. A jelen hasznalati ttmutato altalanos
formaban tartalmazza a pantok megfelel6 alkalmazasara vonatkozd informaciot. Az elsé hasznalat el6tt olvassa el a teljes utmu-
tatot!

1. Altalanos informaciok a hasznalatrol:

A pantok csak terhek emelésére és szallitdsara hasznalhatok. Alkalmazasukat kizarélag betanitott, kiképzett személyek végezhetik. Gondoskodjon
arrdl, hogy a pantokat

« soha ne terheljék a teherbirasuknal nagyobb mértékben.

* ne csomdzva vagy megcsavarodva helyezzék ra a teherre.

« ne haszndljak, ha azok megrongalddtak, elhasznalodtak vagy elszakadtak (példaul bevagasok keletkeztek rajtuk).

« ne hasznaljak lejtékon.

- emeléskor ne hurkoljak tobbszor egymasba annak érdekében, hogy révidebbek legyenek.

« Ugy helyezzék el, hogy teljes szélességiikkel viseljék a terhet.

= ne hasznéljak 60% feletti d6lésszogben.

« ne feszitsék ra éles szegélyekre és érdes feliiletekre. Eles szegélyek és érdes feliiletek esetén feltétleniil szegélyvédelmet kell alkalmazni.

A pantok -40 °C és +100 °C (PES és PA), illetve +80 °C (PP) koz6tti hdmérsékleten hasznalhatok.

Ne tegye ki vegyi hatasoknak, példaul savaknak és ligoknak. Ha a pantok savakkal, ligokkal vagy egyéb mar¢ anyagokkal érintkeznek, a tarolas
vagy Ujabb felhasznalas el6tt vizzel ki kell azokat tisztitani vagy obliteni.

2. Tarolas:

Minden hasznalat utan vizsgalja meg a pantokat, és keressen rajtuk sériiléseket vagy szennyez6déseket, majd még a tarolds el6tt tisztitsa meg
azokat. Ugyeljen a tiszta, szaraz és jol szell6z6 kornyezetre.

Ker(ilje a kdzvetlen napsugarzast és a vegyszeres kornyezetet.

3. Tisztitas:
A termékeket tiszta vizzel tisztitsa, majd leveg6n, példaul jol szell6z6 helyiségben hagyja megszaradni.

4. Vizsgalat és alkalmatlanna nyilvanitas:

- A pantokatt minden hasznalat el6tt és kdzben szemrevételezéssel ellendrizni kell. Ha olyan hibdkat allapit meg, amelyek a biztonsagot veszé-
lyeztetik, a pantokat tobbé nem hasznlhatja. Evente legaldbb egyszer szakemberrel is el kell végeztetni az ellendrzést.

« Nem hasznélhatok a pantok, ha példaul hidnyzik a cimke, ismeretlen a gyartd, vagy hé hatésara kar keletkezett.

« A teherhordd szerelvény vagy a varras sériilése esetén a pant nem hasznalhato.

5. Javitas:
Javitasokat kizardlag a gyarté végezhet.

EK-megfeleldségi nyilatkozat c €

Albert Kerbl GmbH -« Felizenzell 9 « 84428 Buchbach « Németorszag

Az Albert Kerbl GmbH kizarélagos feleléssége tudataban kijelenti, hogy a kovetkezd termék:

Miiszaki adatok 37712 | 37713 | 37714 | 37722 | 37723 | 37724 | 37725 | 37726 |37733 |37734 |37736 |37743 |37744 |37746
WLL (t) 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3 3 4 4 4
Hossz (m) / Hatalya (m) | 1/2 15/3 214 112 15/3 214 2515 3/6 15/3 214 3/6 15/3 2/4 3/6
Anyag PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES
Burkolat kettds | kettds | kettds kettds kettds kettds kettds kettds kettds kettds kettds kettds | ketts | kettds

amelyre a jelen nyilatkozat vonatkozik, megfelel a kivetkez szabvanynak: EN 1492-2:2000+A1:2008
Osszhangban van a kovetkez6 irdnyelv rendelkezéseivel: 2006/42/EK (Gépi berendezésekre vonatkozé iranyelv)

Tanusito szervezet:
TUV SUD Product Service GmbH -« RidlerstraBe 65 « 80339 « Miinchen « Németorszag

Meghatalmazott személy, aki a mdiszaki dokumentaci6 6sszedllitasaval kapcsolatban illetékes:
Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Németorszag

A Bcentl W
Felizenzell, 2021. szeptember 16 O
Albert Kerbl, Ggyvezetd




G Navod na pouzitie popruhovych sluciek
Neodborné zaobchadzanie so popruhovym sluckami predstavuje nebezpecenstvo ohrozenia Zivota osob a tovaru. Tento navod na
poutzitie vas vSeobecne informuje o spravnom nasadeni popruhovych sluciek. Pred prvym pouZitim si prosim precitajte cely navod!

1. VSeobecné pokyny pre manipulaciu:

Popruhové slucky smu byt pouZivané len na zdvihanie a prepravovanie zatazi. Pouzivat ich sma vyhradne poucené a poverené osoby. Zaistite, aby

popruhové slucky:

= nikdy neboli zataZované nad svoju nosnost,

« sa nezauzlili alebo na zataZi nelezali pretocené,

« neboli poskodené, pretaZené alebo opotrebované (napr. zarezy),

= neboli pouZivané pre tahanie,

« pri zdvihani neboli viackrat cez seba ovinuté, tym sa popruhové slucky skracuju,

« niesli vahu celou Sirkou,

« neprekrocili uhol naklonu 60 %,

= neboli napinané cez ostré hrany a hrubé povrchy. U ostrych hran a hrubych povrchov je bezpodmienecne nutné pouzivat ochrany hran.

Popruhové slucky mozno nasadzovat pri teplotach od -40 °C do + 100 °C (PES a PA), resp. do +80 °C (PP).

Nasadeniu pod vplyvom chemikalii, ako napriklad kyselin alebo lihov, je nutné sa vyhnut! Ak popruhové slucky prisli do kontaktu s kyselinami,

[Ghmi alebo inymi agresivnymi latkami, mali by ste ich pred uskladnenim alebo opatovnym pouZitim umyt vodou a vycistit.

2. Uskladnenie:

Po kazdom poufZiti skontrolujte popruhové slucky , ¢i nie si poskodené a znecistené, a tieto pred uskladnenim odstrarite. Dbajte na Cisté, suché a

dobre vetrané prostredie.

Vyhybajte sa priamemu slnenému Ziareniu, rovnako ako chemickym vplyvom.

3. Cistenie:

Cistite iba Cistou vodou a nechajte uschnit na vzduchu, resp. vo vetranjch miestnostiach.

4, Kontrola a odnatie:

« U popruhovych sluciek e nutné pocas a pred kazdym nasadenim vizudlne skontrolovat nedostatky. Ak zistite nedostatky, ktoré zniZuju
bezpecnost, musite popruhové slucky stiahnut z dalSieho pouZivania. Kontrola musi byt vykonana odbornikom aspoi 1 x rocne.

« Popruhové slucky musia byt stiahnuté z dalSieho pouZivania, pokial napr. chyba Stitok a vyrobca je neznamy alebo boli poskodené Gcinkami
tepla.

« Popruhové slucky musia byt stiahnuté z pouzivania pri poskodeni zatazovych jadier slucky alebo Svu.

5. Opravy:

Opravy musia byt vzdy vykonavané vyrobcom.

Vyhlasenie o zhode ES c €

Albert Kerbl GmbH < Felizenzell 9 < 84428 Buchbach « Nemecko
My, Albert Kerbl GmbH, vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze vyrobok

Technické tdaje 37712 | 37713 | 37714 | 37722 | 37723 | 37724 | 37725 | 37726 |37733 |37734 |37736 |37743 |37744 |37746
WLL (t) 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3 3 4 4 4
Dizka (m) / Rozsah (m) 112 15/3 214 112 15/3 214 2515 3/6 15/3 214 3/6 15/3 2/4 3/6
Material PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES
Oplastenie dvojity | dvojity | dvojity | dvojity | dvojity [ dvojity | dvojity | dvojity | dvojity | dvojity | dvojity | dvojity | dvojity | dvojity

na ktory sa toto vyhlasenie vztahuje, je v sdlade s nasledujicou normou: EN 1492-2:2000+A1:2008
Podla ustanovenia smernice: 2006/42/ES (smernica pre strojné zariadenia)

Osvedcené prostrednictvom:
TUV SUD Product Service GmbH « Ridlerstrale 65 « 80339 « Miinchen » Nemecko

Splnomocneny zastupca povereny skompletovanim technickej dokumentdcie:
Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Nemecko

A Bcentl v
Felizenzell, 16.09.2021 O
Albert Kerbl, riaditel spolo¢nosti




@@ Navod k pouziti popruhovych smycek
Neodborné zachazeni se popruhovymi smyckami predstavuje nebezpeci ohrozeni Zivota osob a zboZi. Tento navod k pouziti vas
vSeobecné informuje o spravném nasazeni popruhovych smycek. Pfed prvnim pouzitim si prosim prectéte cely navod!

1. VSeobecné pokyny pro manipulaci:

Popruhové smycky sméji byt pouzivany pouze ke zvedani a pfepravovani zatézi. PouZivat je smi vyhradné poucené a povérené osoby. Zajistéte,
aby popruhové smycky:

= nikdy nebyly zatéZovany nad svoji nosnost,

« se nezauzlily nebo na zatéZi neleZely pretocené,

« nebyly poskozeny, pfetizeny nebo opotfebovany (napf. zafezy),

- nebyly pouzivany pro tazeni,

« pfi zvedani nebyly vicekrat pfes sebe ovinuty, tim se popruhové smycky zkracuiji,

« nesly vahu celou $ifkou,

« neprekracovaly dhel naklonu 60 %,

« nebyly napinany pfes ostré hrany a hrubé povrchy. U ostrych hran a hrubych povrchi je bezpodminecné nutné pouzivat ochrany hran.
Popruhové smycky Ize nasazovat pfi teplotach od -40 °C do + 100 °C (PES a PA), resp. do +80 °C (PP).

Je nutné se vyhnout nasazeni pod vlivem chemikalii, jako napf. kyselin nebo louhi! Pokud popruhové smycky prisly do kontaktu s kyselinami,
louhy nebo jinymi agresivnimi latkami, méli byste je pred uskladnénim nebo opétovnym pouZitim omyt vodou a vycistit.

2. Uskladnéni:

Po kazdém pouZiti zkontrolujte popruhové smycky, zda nejsou poskozeny a zneistény, a tyto pfed uskladnénim odstrarte. Dbejte na Cisté, suché

a dobre vétrané prostredi. Vyhybejte se pfimému slunecnimu zafeni a chemickym vlivim.

3. Cisténi:

Cistéte pouze Cistou vodou a nechte oschnout na vzduchu, resp. ve vétranych mistnostech.

4. Kontrola a odejmuti:

« U popruhovych smycek je nutné béhem a pred kazdym nasazenim vizualné zkontrolovat nedostatky. Zjistite-li nedostatky, které snizuji
bezpecnost, musite popruhové smyckr stahnout z dalsiho pouZivani. Kontrola musi byt provadéna odbornikem alesponi 1 x ro¢né.

« Popruhové smycky museji byt stazeny z dalsiho pouzivani, pokud napf. chybi Stitek a vjrobce je neznamy nebo byly poskozeny ucinky tepla.

« Popruhové smycky museji byt stazeny z pouzivani pfi poskozeni zatéZovych jader smycky nebo Svu.

5. Opravy:

Opravy museji byt vzdy provadény vyrobcem.

Prohlaseni o shodé ES c €

Albert Kerbl GmbH < Felizenzell 9 < 84428 Buchbach « Némecko
My, Albert Kerbl GmbH, prohladujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek

Technické udaje 37712 | 37713 | 37714 | 37722 | 37723 | 37724 | 37725 | 37726 |37733 |37734 |37736 |37743 |37744 |37746
WLL (t) 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3 3 4 4 4
Délka (m) / Rozsah (m) 112 15/3 214 112 15/3 214 2515 3/6 15/3 214 3/6 15/3 2/4 3/6
Material PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES
Oplasténi dvojna- | dvojna- [ dvojna- | dvojna- | dvojna- | dvojna- | dvojna- | dvojna- | dvojnd- | dvojna- | dvojna- | dvojna- | dvojnd- | dvojna-
sobek sobek sobek sobek sobek sobek sobek sobek sobek sobek sobek sobek sobek sobek

na ktery se toto prohldseni vztahuje, je v souladu s nasledujici normou: EN 1492-2:2000+A1:2008
Dle ustanoveni smérnice: 2006/42/ES (smérice pro strojni zafizeni

Osvédceno:
TUV SUD Product Service GmbH « RidlerstraRe 65 « 80339 « Miinchen « Némecko

Zplnomocnény zastupce povéreny zkompletovanim technické dokumentace:
Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Némecko

A Qcentl v
Felizenzell, 16.09.2021 O
Albert Kerbl, feditel spolecnosti




GD Navodila za uporabo neskoncnih pasov

Nestrokovno rokovanje in neskoncnimi pasovi predstavlja nevarnost za Zivljenje ljudi in tveganje materialne Skode. Ta navodila za
uporabo vas v splosni obliki obvescajo o pravilni uporabi neskon¢nih pasov. Prosimo, da pred prvo uporabo preberete celotna
navodila!

1. Splosna navodila za rokovanje:

Neskoncne pasove je dovoljeno uporabljati samo za dviganje in transportiranje bremen. Uporabljajo jih lahko izklju¢no poucene in usposobljene

osebe. Poskrbite, da neskoncni pasovi

« niso nikoli obremenjeni prek njihove nosilnosti,

« da niso zavozlani ali da na stiku z bremenom niso zasukani,

- da niso poskodovani, preobremenijeni ali obrabljeni (npr. zareze),

- da ne transportirate visecega bremena v odprti zanki,

- da jih pri dviganju ne ovijete enega preko drugega, da bi skrajsali neskoncni pas / dvizni trak,

« da pasovi in trakovi nosijo z vso Sirino,

- da ni prekoracen kot nagiba 60 %,

« da pasovi in zanke niso speljani prek ostrih robov in grobih povrsin. Pri ostrih robovih in grobih povrsinah je treba obvezno uporabljati robno
zascito.

Dovoljena je uporaba neskon¢nih pasov pri temperaturah od -40 °C do + 100 °C (PES in PA) oz. do +80 °C (PP).

Izogibajte se uporabi ob prisotnosti kemi¢nih vplivov, npr. kislin ali lugov! Ce pridejo neskonéni pasovi v stik s kislinami, lugi ali drugimi agresiv-

nimi snovmi, jih morate pred uskladiscenjem oz. pred ponovno uporabo izprati z vodo in jih ocistiti.

2. Skladiscenje:

Neskoncne pasove in po vsaki uporabi preglejte glede moZnih poskodb in necistoc ter jih pred uskladis¢enjem odstranite. Uskladiscite jih v

Cistem, suhem in dobro prezracevanem okolju. Izogibajte se neposrednemu soncnemu sevanju in kemi¢nim vplivom.

3. (iscenje:

Zanke in pasove Cistite samo s Cisto vodo in pustite, da se posusijo na zraku oz. v dobro prezracevanem prostoru.

4. Preizkusanije in odstranitev iz uporabe:

« Neskon¢ne pasove je treba med in pred vsako uporabo pregledati glede zunanjih poskodb. Ce ugotovite napake, ki bi lahko vplivale na varnost,
morate neskoncne pasove odstraniti iz uporabe. Vsaj enkrat letno jih mora pregledati strokovnjak.

« Neskoncne pasove je treba odstraniti iz nadaljnje uporabe, e npr. manjka etiketa in je proizvajalec neznan, ali pa je prislo do $kode zaradi
vpliva toplote.

« Pasove je treba v primeru poskodb na nosilnem jedru neskoncnega pasu ali na Sivu odstraniti iz uporabe.

5. Popravila:
Popravila lahko izvaja samo proizvajalec.

ES-Izjava o skladnosti c €

Albert Kerbl GmbH -« Felizenzell 9 « 84428 Buchbach « Nem¢ija

Mi, Albert Kerbl GmbH, izjavljamo z izklju¢no odgovornostjo, da je izdelek

Tehnicni podatki 37712 | 37713 | 37714 | 37722 | 37723 | 37724 | 37725 | 37726 |37733 |37734 |37736 |37743 |37744 |37746
WLL (t) 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3 3 4 4 4
Dolzina (m) / Obseg (m) 112 15/3 214 112 15/3 214 2515 3/6 15/3 214 3/6 15/3 2/4 3/6
Material PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES
Oblaganje dvojno | dvojno | dvojno | dvojno | dvojno [ dvojno | dvojno | dvojno | dvojno | dvojno | dvojno | dvojno | dvojno | dvojno

na katerega se nanasa ta izjava, skladen z naslednjim standardom: EN 1492-2:2000+A1:2008
Skladno z dolocili direktive: 2006/42/ES (Direktiva o strojih)

Certifikacijo je opravil:
TOV SUD Product Service GmbH « RidlerstraRe 65 « 80339 « Miinchen « Nem¢ija

PooblaScena oseba za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije:
Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Nem¢ija

A Bcentd W
Felizenzell, 16.09.2021 O
Albert Kerbl, direktor




Upute za uporabu omdi i za dizanje i vezanje tereta

Nepropisno rukovanje i om¢ama za dizanje i vezanje tereta predstavlja opasnost po Zivot osoba i opasnost za robu. Ove upute za
uporabu vas u opéem obliku informiraju o ispravnom koriStenju omca i za dizanje i vezanje tereta. Molimo prije prve uporabe
procitajte cijele upute!

1. Opce napomene o rukovanju:

Omce za dizanje i vezanje tereta smiju se koristiti samo za dizanje i prijevoz tereta. Omce smiju koristiti iskljuivo osposobljene i ovlastene osobe.

Osigurajte da omce za dizanje i vezanje tereta:

- nikada nisu opterecene teretom iznad njihove nosivosti,

« nisu zavezane u Cvor ili stavljene na teret isprepletene,

« nisu ostecene, preopterecene ili pohabane (npr. urezi),

« nisu koristene za teret u visecem polozaju,

« prilikom postupka dizanja nisu videstruko zapetljane radi skracivanja omce za dizanje i vezivanije tereta,

« nose teret cijelom Sirinom,

= ne prekoracuju kut nagiba od 60 %,

* nisu zategnute preko ostrih ivica i hrapavih povrsina. Kod ostrih ivica i hrapavih povrsina obvezno je koristiti zastitu za rubove.

Omce za dizanje i vezanje tereta mogu se koristiti na temperaturama od -40 °C do + 100 °C (PES - poliester i PA - poliamid), odnosno do +80 °C

(PP - polipropilen).

Potrebno je izbjegavati uporabu pod kemijskim utjecajima, npr. kiselina ili luzina! Ukoliko omce za dizanje i vezanje tereta dodu u kontakt s

kiselinama, luzinama ili drugim agresivnim tvarima, prije skladistenja ili ponovne uporabe potrebno ih je isprati vodom i ocistiti.

2. Skladistenje:

Nakon svake uporabe provjerite postoje li na om¢ama za dizanje i vezanje tereta ostecenja i onecidcenja i ista popravite ili uklonite prije

uskladistenja. Pazite na cisto, suho i dobro provjetreno okruzenje. Izbjegavajte izlaganje omca izravnom suncevom zracenju kao i kemijskim

utjecajima.

3. CiScenje:

Cistiti samo cistom vodom i susiti na zraku, odnosno u provjetrenim prostorijama.

4. Provjera i povlacenje iz uporabe:

« Omce za dizanje i vezanje tereta moraju se prije svake uporabe provjeriti na vidljive nedostatke. Ukoliko utvrdite nedostatak koji ugrozava
sigurnost, omce za dizanje i vezivanje tereta moraju se povuci iz daljnje uporabe. Najmanje 1 x godisnje provjeru treba izvriti strucnjak.

« Omce za dizanje i vezanje tereta moraju se povudi iz daljnje uporabe ako npr. nedostaje etiketa i ako je proizvodac nepoznat, ili ako su nastala
ostecenja uslijed vrucine.

« Omce za dizanje i vezanje tereta moraju se povudi iz uporabe u slucaju ostecenja jezgre koja nosi teret ili Sava.

5. Popravak:
Popravke smije vrsiti samo proizvodac.

EZ-1zjava o sukladnosti c €

Albert Kerbl GmbH -« Felizenzell 9 « 84428 Buchbach - Njemacka

Mi, Albert Kerbl GmbH na svoju odgovornost izjavljujemo da je proizvod

Tehnicki podaci 37712 | 37713 | 37714 37722 | 37723 |37724 |37725 |37726 |37733 |37734 |37736 |37743 |37744 | 37746
WLL () 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3 3 4 4 4
Duljina (m) / Opseg (m) | 1/2 1573 214 112 1573 2/4 2515 3/6 1573 2/4 3/6 1573 2/4 3/6
Materijal PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES PES
Oblaganje dvostruko | dvostruko | dvostruko | dvostruko | dvostruko | dvostruko | dvostruko | dvostruko | dvostruko | dvostruko | dvostruko | dvostruko | dvostruko | dvostruko

na koji se odnosi ova Izjava u skladu sa sljede¢im standardom: EN 1492-2:2000+A1:2008
U skladu s odredbama direktive: 2006/42/EZ (Direktiva o strojevima)

Certificirao:
TOV SUD Product Service GmbH « RidlerstraRe 65 « 80339 « Miinchen « Njemacka

Opunomocenik za sastavljanje tehnicke dokumentacije:
Robert Numberger, Albert Kerbl GmbH, Felizenzell 9, 84428 Buchbach, Njemacka

A Bcentd W
Felizenzell, dana 16.09.2021 O
Direktor: Albert Kerbl




